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ПРЕДОТВРЩЕНИЕ ГОНКИ ВООРУЯЖНИЙ В КОСМИЧЕСКОМ ПРОСТРАИСТВЕ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮЦИИ 40/88 ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ О 
БЕЗОТЛАГАТЕЛЬНОМ ПРЕКРАЩЕНИИ И ЗАПРЕЩЕНИЙ ИСПЫТАНИЙ

ИДЕРНОГО 0РУШ1Я

ХИМИЧЕСКОЕ И БАКТЕРИОЛОГИЧЕСКОЕ (БИОЛОГИЧЕСКОЕ) ОРУЖИЕ

ВСЕОБЩЕЕ И ПОЛНОЕ РАЗОРУЖЕНИЕ

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ РЕКОМЕНДАЦИЙ И РЕШЕНИЙ, ПРИНЯТЫХ 
ГЕНЕРАЛЬНрЙ АССАМБЛЕЕЙ НА ЕЕ ДЕСЯТОЙ СПЕЦИАЛЬНОЙ СЕССИИ

ВЗ^ШМОСВЯЗЬ МЕЖДУ РАЗОРУЖЕНИЕМ И РАЗВИТИЕМ

Письмо исполняющего обязанности Постоянного представителя
Союза Советских Социалистических Республик при Организации
Обьединенных Наций от 21 Февраля 1986 года на имя

Геиерального секретаря

Имею честь направить Вам текст послания Геиерального секретаря ЦК КПСС 
М.С. Горбачева от 20 февраля 1986 года участникам Конференции по разоружению.

Прошу Вас распространить текст этого послания в качестве официального 
документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 56, 57, 61, 63, 65 и 68 первоначального 
перечня.

В. С. САФРОНЧУК 
И.о. Постоянного представителя 

СССР при ООН

* А/41/50.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Послание Генерального секретаря Центрального Комитета 
Комиунистической партии Советского Союза участникам 

Конференции по разоружению от 20 февраля 1986 года

Приветствую представителей государств, собравшихся на очередную сессию 
Конференции по разоружению.

Советский Союз относится к своему участию в Конференции по разоружению со всей 
ответственностью, которая диктуется пониманием того, что именно разоружение 
является магистральным путем к утверждению новых, справедливых международных 
порядков, к строительству безопасного мира. Именно разоружение, высвобождая 
огромные материальные и интеллектуальные ресурсы, позволит переключить их на цели 
созидания, экономического развития и процветания.

Человечество подошло к переломному моменту в своей истории, когда оно должно 
сделать выбор дальнейшего пути - либо преодолеть инерцию прошлого, когда 
безопасность виделась прежде всего через призму позиции силы и военно-технических 
решений, либо остаться заложником гонки вооружений - ядерных, химических, а в 
перспективе и других, не менее грозных.

Этот выбор между тем, что подсказьшает разум, и тем, что ведет к катастрофе, 
может быть сделан лишь совместно всеми государствами, независимо от их 
общественного строя и уровня экономического развития.

Этот выбор должен быть смелым и ответственными, и от государств, 
представленных на Конференции по разоружению, в немалой степени зависит, чтобы он> 
был таким. Сейчас уже нельзя ограничиваться половинчатыми решениями, которые 
замедляли бы гонку вооружений на одних направлениях лишь для того, чтобы по другим 
она устремлялась с удвоенной силой.

Иными словами, настало время, когда мы сообща должсны крупными шагами двинуться 
к освобождению планеты от ядерного и иного оружия, с тем чтобы безопасность для 
каждого означала и безопасность для всех.

Руководствуясь этими соображениями. Советский Союз вьщвинул в начале нынешнего 
года комплексный план, центральным элементом которого является поэтапная программа 
ликвидации ядерного оружия. Мы предлагаем до конца нынешнего столетия окончательно 
и бесповоротно убрать дамоклов меч, висящий над народами со времен трагедии 
Хиросимы и Нагасаки. Справедливость требует, чтобы первый решающий шаг был сделан 
Советским Союзом и США, располагающими наиболее крупными ядерными потенциалами, 
чтобы за ними последовали остальные ядерные державы.

По нашему глубокому убеждению, освободить человечество от ядерной угрозы можно 
лишь одним - прямым путем - ликвидировать само ядерное оружсие. Объективная 
реальность такова, что создание и развертывание оружсия "звездных войн" неизбежсно 
взвинтит гонку вооружений по всем направлениям. Поэтому необходимо с самого начала 
поставить под эффективный международный запрет ударные космические вооружения.
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Советский Союз предлагает полностью ликвидировать до конца столетия и 
химическое оружие, решительно двинуть вперед не в меру затянувшееся согласование 
конвенции по этому вопросу.

Выступая за мир, свободный от ядерного и химического оружия, мы и в области 
сокращения обычных вооружений и вооруженных сил готовы идти так далеко, как к этому 
будут готовы другие государства.

Хотелось бы особо подчеркнуть, что все практические меры по ограничению 
вооружений и разоружению мы предлагаем подкреплять мерами действенного контроля и 
проверки. Быть уверенным в строгом выполнении договоренностей СССР заинтересован 
не меньше других государств.

Многие из положений нашего плана имеют прямое отношение к Конференции по 
разоружению.

Достаточно сказать, что на первом месте в ее повестке дня стоит проблема 
запрещения испытаний - проблема, радикальное решение которой, по нашему мнению, 
могло бы стать поворотной точкой в борьбе за устранение ядерной опасности.

Со своей стороны Советский Союз делал и делает все возможное для этого, в том 
числе он согласен на самый строгий контроль за запретом испытаний ядерного оружия, 
включая инспекции на местах и использование всех достижений сейсмологии.

Как известно, в прошлом году СССР, желая показать добрый пример, в 
одностороннем порядке прекратил всякие ядерные взрывы, а затем продлил мораторий до 
31 марта 1986 года. Будет ли мораторий действовать дальше, станет он двусторонним, 
а затем и многосторонним, зависит сейчас прежде всего от США.

Хотелось бы вьфазить надехц^, что государства - участники Конференции возвысят 
свой голос в пользу такого образа действий и что сама Конференция сможет приступить 
к деловым переговорам, которые привели бы к полному прекращению испытаний ядерного 
оружия всеми, повсюду и навсегда.

Желаю участникам Конференции успехов в решении стоящих перед ними 
ответственных задач.


